
Sebastian RoblesHymne pour Jésus-Christ le Roi
Te saeculorum Principem
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1. C'est vous, Christ le Prince des siècles, c'est vous, le Roi de tous les peuples,
vous que nous avons pour seul juge de nos esprits et de nos cœurs.

2. Une foule criminelle vocifère : « Du règne du Christ, nous ne voulons pas » ;
mais c'est vous que nos ovations acclament le Roi suprême de tous.

3. O Christ, Prince qui portez la paix, soumettez-vous les esprits rebelles,
et ceux qui loin de votre amour s’égarent, rassemblez-les dans l’unique bercail.

4. C’est pour cela que, bras ouverts, vous pendez à l’arbre sanglant,
et que transpercé par la lance cruelle, vous montrez votre cœur brûlant d’amour.

5. C’est pour cela que sur les autels vous vous cachez sous la figure du vin et du pain,
versant, de votre cœur transpercé, le salut à vos fils.

6. Que les chefs des nations vous rendent un public hommage !
Que les magistrats, les juges vous honorent, que les lois et les arts s'inspirent de vous !

7. Que les insignes des rois brillent en vous étant soumis et dédiés ;
À votre doux sceptre soumettez notre patrie et les foyers des citoyens.

8. O Jésus à vous soit la gloire, qui gouvernez les sceptres du monde,
Comme au Père et à l'Esprit Saint, dans les siècles éternels. 

Ainsi soit-il.
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